
1 1

Public Works and Government Services 
Canada

Travaux publics et Services 
gouvernementaux Canada

Title - Sujet
MANOMÈTRE À CADRAN INDICATEUR

Solicitation No. - N° de l'invitation
W8485-163100/A
Client Reference No. - N° de référence du client
W8485-163100

PW-$$PV-903-67764

Solicitation Closes - L'invitation prend fin
02:00 PMat - à

on - le 2015-09-14
F.O.B. - F.A.B. Specified Herein - Précisé dans les présentes

Plant-Usine: Destination: Other-Autre: �

Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à:
Walton, Mark
Telephone No. - N° de téléphone

(819) 956-3813 (    )
FAX No. - N° de FAX
(   )    -    

DEPARTMENT OF NATIONAL DEFENCE
7 CF SUPPLY DEPOT
RECEIPTS & ISSUES SECTION
EDMONTON
Alberta
T0A 2H0
Canada

File No. - N° de dossier

pv903.W8485-163100

Eastern Daylight Saving
Time EDT

Time Zone 
Fuseau horaire

Destination - of Goods, Services, and Construction:
Destination - des biens, services et construction:

REQUEST FOR PROPOSAL
DEMANDE DE PROPOSITION

Bid Receiving - PWGSC / Réception des 
soumissions - TPSGC
11 Laurier St./ 11 rue, Laurier
Place du Portage, Phase III
Core 0B2 / Noyau 0B2
Gatineau, Québec K1A 0S5
Bid Fax: (819) 997-9776

RETOURNER LES SOUMISSIONS À:
RETURN BIDS TO:

CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME

Proposal To:  Public Works and Government 
Services Canada

Comments - Commentaires
Courriel /E-mail : mark.walton@tpsgc-pwgsc.gc.ca

Vendor/Firm Name and Address

Issuing Office - Bureau de distribution

Scientific, Medical and Photographic Division / Division de
l'équipement scientifique, des produits photographiques et 
pharmaceutiques
11 Laurier St./ 11 rue, Laurier
6B1, Place du Portage
Gatineau, Québec  K1A 0S5

Proposition aux:  Travaux Publics et Services 
Gouvernementaux Canada
Nous offrons par la présente de vendre à Sa Majesté la
Reine du chef du Canada, aux conditions énoncées ou
incluses par référence dans la présente et aux annexes
ci-jointes, les biens, services et construction énumérés
ici sur toute feuille ci-annexée, au(x) prix indiqué(s).

We hereby offer to sell to Her Majesty the Queen in right
of Canada, in accordance with the terms and conditions
set out herein, referred to herein or attached hereto, the
goods, services, and construction listed herein and on any
attached sheets at the price(s) set out therefor.

Raison sociale et adresse du
fournisseur/de l'entrepreneur

GETS Reference No. - N° de référence de SEAG

Buyer Id - Id de l'acheteur
pv903

Date 
2015-07-31

Delivery Offered - Livraison proposéeDelivery Required - Livraison exigée

Vendor/Firm Name and Address

Signature Date

Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm
(type or print)
Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur/
de l'entrepreneur (taper ou écrire en caractères d'imprimerie)

Instructions:  Voir aux présentes

Instructions:  See Herein

2015-12-31

Raison sociale et adresse du fournisseur/de l'entrepreneur

Telephone No. - N° de téléphone
Facsimile No. - N° de télécopieur

Page 1 of - de 4Canada



D
o

cu
m

en
t 

N
o

.W
84

85
-1

63
10

0/
A

2
2

D
el

iv
er

y 
R

eq
.

L
iv

ra
is

o
n

 R
eq

.
D

el
. O

ff
er

ed
L

iv
. o

ff
er

te
U

. o
f 

I.
U

. d
e 

D
.

D
es

cr
ip

ti
o

n

D
es

t.
C

o
d

e
D

es
t.

In
v.

C
o

d
e

F
ac

t.
Q

ty
Q

té
It

em
A

rt
ic

le
D

es
ti

n
at

io
n

P
la

n
t/

U
si

n
e

U
n

it
 P

ri
ce

/P
ri

x 
u

n
it

ai
re

F
O

B
/F

A
M

P
u

b
lic

 W
o

rk
s 

an
d

 G
o

ve
rn

m
en

t 
S

er
vi

ce
s 

C
an

ad
a

T
ra

va
u

x 
p

u
b

lic
s 

et
 S

er
vi

ce
s 

g
o

u
ve

rn
em

en
ta

u
x 

C
an

ad
a

1
1

N
S
N
 
-
 
N
N
O
:
 
 
 
 
6
6
8
5
-
0
0
-
5
1
4
-
5
7
7
6
 
 

W
24

81
W

24
81

10
E

ac
h

$ 
   

   
   

   
   

$ 
   

   
   

   
   

20
15

-1
2-

31

1
M
A
N
O
M
È
T
R
E
 
À
 
C
A
D
R
A
N
 
I
N
D
I
C
A
T
E
U
R

1
1
0
0
5
7
2
5
2
2

1
-
 
T
Y
P
E
 
D
E
 
C
O
M
M
A
N
D
E
S
 
:
 
M
O
N
O
T
U
B
E
 
D
E
 

1
B
O
U
R
D
O
N

1
-
 
É
L
É
M
E
N
T
S
 
D
'
A
C
T
I
V
A
T
I
O
N
 
:
 
B
R
O
N
Z
E

1
-
 
T
Y
P
E
 
D
'
É
C
H
E
L
L
E
 
:
 
S
I
M
P
L
E

1
-
 
N
O
M
 
D
E
 
L
'
É
C
H
E
L
L
E
 
:
 
P
R
E
S
S
I
O
N

1
-
 
É
C
H
E
L
L
E
 
:
 
P
R
E
S
S
I
O
N
 
D
E
 
0
,
0
 
À
 

1
2
0
0
0
,
0
 
L
I
V
R
E
S
 
P
A
R
 
P
O
U
C
E
 
C
A
R
R
É

1
-
 
U
N
I
T
É
S
 
D
E
 
G
R
A
D
U
A
T
I
O
N
 
:
 
1
 
0
0
0
,
0
 

1
L
I
V
R
E
S

1
-
 
P
L
U
S
 
F
A
I
B
L
E
 
A
U
G
M
E
N
T
A
T
I
O
N
 
D
E
 

1
L
'
É
C
H
E
L
L
E
 
:
 
2
0
0
,
0
 
L
I
V
R
E
S

1
-
 
I
N
S
C
R
I
P
T
I
O
N
/
C
O
U
L
E
U
R
 

1
D
'
A
R
R
I
È
R
E
-
P
L
A
N
 
D
E
 
L
'
É
C
H
E
L
L
E
 
:
 

1
C
H
I
F
F
R
E
S
 
F
L
U
O
R
E
S
C
E
N
T
S
 
S
U
R
 
F
O
N
D
 

1
N
O
I
R

1
-
 
D
I
A
M
È
T
R
E
 
D
U
 
C
A
D
R
A
N
 
:
 
1
-
7
/
8
 
P
O
.
 
 

1
•

1
-
 
M
A
R
Q
U
A
G
E
 
D
E
 
L
'
É
C
H
E
L
L
E
 
:
 

1
M
A
N
O
M
È
T
R
E
 
D
E
 
B
O
U
T
E
I
L
L
E
 
D
'
O
X
Y
G
È
N
E

1
-
 
T
Y
P
E
 
D
E
 
P
O
I
N
T
E
U
R
 
:
 
I
N
D
I
C
A
T
E
U
R

1
-
 
A
D
A
P
T
A
B
I
L
I
T
É
 
:
 
R
É
G
L
A
B
L
E

1
-
 
C
O
U
L
E
U
R
 
D
U
 
P
O
I
N
T
E
U
R
 
:
 
N
O
I
R

1
-
 
M
A
T
É
R
I
A
U
 
D
U
 
B
O
Î
T
I
E
R
 
:
 

1
P
L
A
S
T
I
Q
U
E
,
 
P
H
É
N
O
L
-
F
O
R
M
A
L
D
É
H
Y
D
E

1
-
 
D
I
A
M
È
T
R
E
 
G
L
O
B
A
L
 
:
 
2
,
3
7
5
 
P
O

1
•

1
L
i
s
t
e
 
d
e
s
 
n
u
m
é
r
o
s
 
d
e
 
p
i
è
c
e
s
 
d
u
 

1
f
a
b
r
i
c
a
n
t
 
(
N
P
F
)
 
:
 
N
u
m
é
r
o
 
d
e
 
p
i
è
c
e
 

1
d
u
 
f
a
b
r
i
c
a
n
t
 
j
u
g
é
 
a
c
c
e
p
t
a
b
l
e
 

1
e
x
i
g
e
a
n
t
 
u
n
e
 
d
o
c
u
m
e
n
t
a
t
i
o
n
 
d
u
 

1
v
e
n
d
e
u
r
 
p
o
u
r
 
p
r
o
u
v
e
r
 
l
a
 

1
c
o
n
f
o
r
m
i
t
é
.

1
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-

1
-
-
-
-
-
-

P
ag

e 
2 

o
f 

- 
d

e 
4

L
in

e 
It

em
 D

et
ai

l -
 D

ét
ai

ls
 d

e 
l'a

rt
ic

le



D
o

cu
m

en
t 

N
o

.W
84

85
-1

63
10

0/
A

2
3

D
el

iv
er

y 
R

eq
.

L
iv

ra
is

o
n

 R
eq

.
D

el
. O

ff
er

ed
L

iv
. o

ff
er

te
U

. o
f 

I.
U

. d
e 

D
.

D
es

cr
ip

ti
o

n

D
es

t.
C

o
d

e
D

es
t.

In
v.

C
o

d
e

F
ac

t.
Q

ty
Q

té
It

em
A

rt
ic

le
D

es
ti

n
at

io
n

P
la

n
t/

U
si

n
e

U
n

it
 P

ri
ce

/P
ri

x 
u

n
it

ai
re

F
O

B
/F

A
M

P
u

b
lic

 W
o

rk
s 

an
d

 G
o

ve
rn

m
en

t 
S

er
vi

ce
s 

C
an

ad
a

T
ra

va
u

x 
p

u
b

lic
s 

et
 S

er
vi

ce
s 

g
o

u
ve

rn
em

en
ta

u
x 

C
an

ad
a

1
1

P
a
r
t
 
N
u
m
b
e
r
/
N
u
m
é
r
o
 
d
e
 
l
a
 
p
a
r
t
i
e
:
 

1
A
N
6
0
1
1
-
1
B

1
N
S
C
M
/
C
A
G
E
 
-
 
C
O
F
/
C
A
G
E
:
 
8
8
0
4
4

1
A
E
R
O
N
A
U
T
I
C
A
L
 
S
T
A
N
D
A
R
D
S
 
G
R
O
U
P
 
U
S

1
N
S
C
M
/
C
A
G
E
 
-
 
C
O
F
/
C
A
G
E
:
 
 
6
1
3
4
9

1
P
a
r
t
 
N
o
.
 
-
 
N
º
 
d
e
 
l
a
 
p
a
r
t
i
e
:
 
 

1
 
 
 
 
 
 
 
 
A
W
1
-
7
 
8
-
2
7
E
5

P
ag

e 
3 

o
f 

- 
d

e 
4

L
in

e 
It

em
 D

et
ai

l -
 D

ét
ai

ls
 d

e 
l'a

rt
ic

le



Cette page intentionellement laissée en blnac.

Solicitation No. - N° de l'invitation Amd. No. - N° de la modif. Buyer ID - Id de l'acheteur

W8485-163100/A pv903

Client Ref. No. - N° de réf. du client File No. - N° du dossier CCC No./N° CCC - FMS No/ N° VME

W8485-163100 pv903W8485-163100

Page 4 of -  de 4



 Solicitation No. - N° de l'invitation Amd. No. - N° de la modif. Buyer ID - Id de l'acheteur 
  W8485-163100/A  pv903 
  Client Ref. No. - N° de réf. du client File No. - N° du dossier CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME 
 W8485-163100 pv903.W8485-163100  

 

Page 1 of - de 10 
 
 

MANOMÈTRE À CADRAN INDICATEUR 
 

TABLE DES MATIÈRES 

PARTIE 1 – RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX ............................................................................................................. 2 

1.1 EXIGENCES RELATIVES À LA SÉCURITÉ ....................................................................................................................... 2 
1.2 BESOIN : ........................................................................................................................................................... 2 
1.3  COMPTE RENDU ................................................................................................................................................. 2 
1.4 ACCORDS COMMERCIAUX ..................................................................................................................................... 2 

PARTIE 2 – INSTRUCTIONS À L'INTENTION DES SOUMISSIONNAIRES ..................................................................... 2 

2.1 INSTRUCTIONS, CLAUSES ET CONDITIONS UNIFORMISÉES ............................................................................................. 2 
2.2 PRÉSENTATION DES SOUMISSIONS .......................................................................................................................... 4 
2.3 DEMANDES DE RENSEIGNEMENTS – EN PÉRIODE DE SOUMISSION .................................................................................. 4 
2.4 LOIS APPLICABLES ............................................................................................................................................... 5 

PARTIE 3 – INSTRUCTIONS POUR LA PRÉPARATION DES SOUMISSIONS................................................................. 5 

3.1 INSTRUCTIONS POUR LA PRÉPARATION DES SOUMISSIONS ........................................................................................... 5 

PARTIE 4 – PROCÉDURES D'ÉVALUATION ET MÉTHODE DE SÉLECTION .................................................................. 5 

4.1 PROCÉDURES D'ÉVALUATION ................................................................................................................................. 5 
4.2 MÉTHODE DE SÉLECTION ...................................................................................................................................... 6 

PARTIE 5 – ATTESTATIONS ET RENSEIGNEMENTS SUPPLÉMENTAIRES ................................................................... 6 

5.1 ATTESTATIONS EXIGÉES AVEC LA SOUMISSION ........................................................................................................... 7 
5.2 ATTESTATIONS PRÉALABLES À L’ATTRIBUTION DU CONTRAT ET RENSEIGNEMENTS SUPPLÉMENTAIRES ................................... 7 

PARTIE 6 – CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT ................................................................................................... 7 

6.1  EXIGENCES RELATIVES À LA SÉCURITÉ ....................................................................................................................... 7 
6.2 BESOIN : ........................................................................................................................................................... 8 
6.3 CLAUSES ET CONDITIONS UNIFORMISÉES .................................................................................................................. 8 
6.4 DURÉE DU CONTRAT ............................................................................................................................................ 8 
6.5  RESPONSABLES ................................................................................................................................................... 8 
6.6. PAIEMENT ......................................................................................................................................................... 9 
6.7 INSTRUCTIONS RELATIVES À LA FACTURATION............................................................................................................ 9 
6.8  ATTESTATIONS ................................................................................................................................................... 9 
6.9 LOIS APPLICABLES ............................................................................................................................................... 9 
6.10 ORDRE DE PRIORITÉ DES DOCUMENTS ..................................................................................................................... 9 
6.11 CONTRAT DE DÉFENSE ........................................................................................................................................ 10 
6.12 CLAUSES DU GUIDE DES CCUA ............................................................................................................................ 10 
6.13 INSTRUCTIONS D'EXPÉDITION - LIVRAISON À DESTINATION ......................................................................................... 10 

 



 Solicitation No. - N° de l'invitation Amd. No. - N° de la modif. Buyer ID - Id de l'acheteur 
  W8485-163100/A  pv903 
  Client Ref. No. - N° de réf. du client File No. - N° du dossier CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME 
 W8485-163100 pv903.W8485-163100  

 

Page 2 of - de 10 
 
 

MANOMÈTRE À CADRAN INDICATEUR 
 

PARTIE 1 – RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX 
 
1.1 Exigences relatives à la sécurité 
Cette demande de soumissions ne comporte aucune exigence relative à la sécurité 
 
1.2 Besoin :  
L'entrepreneur doit fournir les articles décrits sous « Détails de l'article ». 
 
1.3  Compte rendu 
Les soumissionnaires peuvent demander un compte rendu des résultats du processus de demande de 
soumissions. Les soumissionnaires devraient en faire la demande à l'autorité contractante dans les 15 
jours ouvrables, suivant la réception des résultats du processus de demande de soumissions. Le 
compte rendu peut être fourni par écrit, par téléphone ou en personne. 
 
1.4 Accords commerciaux 
« Ce besoin est assujetti aux dispositions de l'Accord sur les marchés publics de l'Organisation mondiale 
du commerce (AMP–OMC), de l'Accord de libre-échange nord-américain (ALENA) et de l'Accord sur le 
commerce intérieur (ACI). » 

PARTIE 2 – INSTRUCTIONS À L'INTENTION DES SOUMISSIONNAIRES 
 
2.1 Instructions, clauses et conditions uniformisées 
Toutes les instructions, clauses et conditions identifiées dans la demande de soumissions par un numéro, 
une date et un titre sont reproduites dans le Guide des clauses et conditions uniformisées d'achat 
(https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-
uniformisees-d-achat) publié par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada. 
 
Les soumissionnaires qui présentent une soumission s'engagent à respecter les instructions, les clauses 
et les conditions de la demande de soumissions, et acceptent les clauses et les conditions du contrat 
subséquent. 
 
Le document 2003 (2015-07-03) Instructions uniformisées - biens ou services - besoins concurrentiels, 
est incorporé par renvoi dans la demande de soumissions et en fait partie intégrante. 
 
Le paragraphe 5.4 du document 2003 (2015-07-03), Instructions uniformisées – biens ou services – 
besoins concurrentiels, est modifié comme suit : 
� Supprimer : Soixante (60) jours 
� Insérer : Quatre-vingt-dix (90) jours 
 
2.1.1 Clauses du Guide des CCUA 
Référence CCUA Titre  Date 

B1000T Condition du matériel  2007-11-30 
 
2.1.2 Pièces de rechange d'avion militaire - condition et attestation des articles finaux à livrer 
Les catégories suivantes ne s'appliquent pas aux pièces standard et commerciales. Les pièces standard 
sont constituées de pièces matérielles communes et de matières premières qui ne sont pas 
nécessairement conçues pour les avions, qui sont produites selon les spécifications industrielles ou 
gouvernementales reconnues, et qui sont offertes sans limite d'exclusivité (par exemple, les pièces 
matérielles de la Society of Automotive Engineers (SAE), de la National Aerospace Standard (NAS), de 
l'Army-Navy Aeronautical Standard (AN) et de la Military Standard (MS). Les pièces commerciales sont 
constituées de pièces non aéronautiques communes produites selon les spécifications industrielles 
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reconnues et offertes sur le marché commercial. Les pièces standard et commerciales à fournir doivent 
être neuves. 
 
Catégorie 1 - Matériel neuf 
Les articles finaux à livrer qui doivent être fabriqués ou qui ont été fabriqués, mais qui n'ont pas encore 
servi, et qui sont fournis par :  

a) le propriétaire des droits de conception ou de fabrication des articles; ou  
b) le fabricant autorisé ou l'agent ou le distributeur du propriétaire des droits de conception ou de 

fabrication des articles; ou  
c) les distributeurs approuvés par Transports Canada (TC) ou accrédités par l'Aviation Suppliers 

Association, dans le cas des pièces pouvant être utilisées dans des aéronefs certifiés de type 
civil; ou  

d) les organismes de maintenance des aéronefs approuvés ou accrédités par TC, par l'autorité de 
navigabilité technique du ministère de la Défense nationale - Forces canadiennes (MDN/FC) ou 
par des ateliers de réparation certifiés par la Federal Aviation Administration (FAA).  

 
Catégorie 2 - Nouveau matériel excédentaire 
Articles finaux à livrer, inutilisés et fournis par une entité distincte de celles qui sont énumérées dans la 
catégorie 1. La documentation de la traçabilité complète jusqu'au propriétaire des droits de conception ou 
de fabrication des articles, jusqu'au fabricant autorisé ou jusqu'à l'agent ou distributeur est exigée.  
 
Catégorie 3 - Autre état 
Tout état ne correspondant pas aux catégories 1 ou 2 pour les articles finaux à livrer. Si le 
soumissionnaire offre des articles finaux à livrer correspondant à la catégorie 3, il doit fournir la 
description détaillée de l'état de l'article et tous les documents de traçabilité disponibles avec sa 
soumission. Les soumissions portant sur les pièces appartenant à cette catégorie pourront être évaluées 
par le Canada.  
 
Grille des articles finaux à livrer 
Les soumissionnaires doivent indiquer le code OTAN des fabricants (COF) ou le code CAGE 
(Commercial and Government Entity) de l'entreprise industrielle, dans la catégorie correspondante de la 
grille. Si par exemple un soumissionnaire propose des articles de la catégorie 1, il doit indiquer le COF de 
cette catégorie, conformément à l'exemple ci-après. Les soumissionnaires peuvent se servir d'annexes 
au besoin pour compléter la description prévue dans la catégorie 3. 
 

Article Catégorie 1 
Matériel neuf 

Catégorie 2 
Nouveau matériel 

excédentaire 

Catégorie 3 
Autre état 

 
Exemple COF : ABC12 

Nom: TPSGC 
  

1    
 
Exigences pour la certification de la navigabilité 
Les exigences pour la certification de la navigabilité ne s'appliquent pas à la fourniture des pièces 
standard et commerciales. Ces pièces doivent être accompagnées d'un bordereau d'emballage indiquant 
le nom et l'adresse du fournisseur, le numéro de nomenclature de l'OTAN, la norme de fabrication (SAE, 
NAS, AN ou MS, par exemple) et(ou) les numéros de pièces et de modèles du fabricant, le cas échéant, 
la quantité, la désignation du lot ou le numéro de lot, s'il y a lieu, ainsi que la date de fabrication ou la 
durée de conservation, dans les cas pertinents. 
 
Les soumissionnaires sont avisés que l’entrepreneur sera obligé de fournir, pour chaque unité, la 
documentation sur la navigabilité ci-après en l’insérant dans l’emballage interne ou en la joignant aux 
biens fournis en vertu du contrat subséquent. Il est à noter que cette documentation s’ajoute à celle 
exigée à l’appui du paiement des factures ou aux autres documents exigés dans le contrat : 
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1. Les pièces de rechange d'avion propres au domaine militaire dans les catégories 1 et 2 doivent 
être accompagnées d'un certificat de conformité du fabricant original de l'équipement (FOE) ou 
de son fabricant agréé, certificat qui doit comprendre les renseignements suivants :  

a) la désignation formelle de l'article selon le type, la catégorie, le style, la qualité, le 
modèle, le numéro de pièce, la description, la nomenclature et(ou) le numéro de série, 
selon le cas;  

b) l'attestation suivante ou une déclaration comparable, signée par un inspecteur autorisé 
respectant l'esprit de ce qui suit :  

c) J'atteste que le produit aéronautique décrit dans la présente est conforme aux données 
de conception pertinentes et qu'il est apte à fonctionner en toute sécurité. 

d) l'identité du signataire autorisé et de l'organisme.  
 
2. Les pièces des catégories 1 et 2 qui peuvent être utilisées dans des aéronefs certifiés de type 

civil doivent être accompagnées d'un certificat de conformité, à savoir :  
a) le formulaire 24-0078 de TCAC (Bon de sortie autorisée), signé par un inspecteur 

autorisé de TC dans les deux (2) années avant la date de l'attribution du contrat;  
b) le formulaire 8130-3 de la FAA (Airworthiness Approval Tag), ou le formulaire 8130-4 de 

la FAA (Export Certificate of Airworthiness), signé par un inspecteur autorisé de la FAA 
dans les deux (2) années avant la date de l'attribution du contrat;  

c) le formulaire Joint Aviation Authorities (JAA) Form One (Authorized Release Certificate), 
signé par un inspecteur autorisé de la JAA dans les deux années avant la date de 
l'attribution du contrat;  

d) le formulaire European Aviation Safety Agency (EASA) Form One (Authorized Release 
Certificate), signé par un inspecteur autorisé de l'EASA dans les deux (2) années avant 
la date de l'attribution du contrat; ou  

e) le certificat de conformité du FOE ou d'un fabricant agréé du FOE, comportant :  
i. la désignation formelle de l'article selon le type, la catégorie, le style, la qualité, le 

modèle, le numéro de pièce, la description, la nomenclature et(ou) le numéro de 
série, selon le cas;  

ii. l'attestation suivante ou une déclaration comparable, signée par un inspecteur 
respectant l'esprit de ce qui suit :  
« J'atteste que le produit aéronautique décrit dans la présente est conforme aux 
données de conception pertinentes et qu'il est apte à fonctionner en toute 
sécurité. » 

iii. l'identité du signataire autorisé et de l'organisme.  
 

3. Les soumissionnaires doivent préciser lequel des documents identifiés ci-haut accompagnera 
chaque article à fournir pour donner suite à cette demande de soumissions. 

 
2.2 Présentation des soumissions 
Les soumissions doivent être présentées uniquement au Module de réception des soumissions de 
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada (TPSGC) au plus tard à la date, à l'heure et à 
l'endroit indiqués à la page 1 de la demande de soumissions. 
 
2.3 Demandes de renseignements – en période de soumission 
Toutes les demandes de renseignements doivent être présentées par écrit à l'autorité contractante au 
moins dix (10) jours civils avant la date de clôture des soumissions. Pour ce qui est des demandes de 
renseignements reçues après ce délai, il est possible qu'on ne puisse pas y répondre. 
 
Les soumissionnaires devraient citer le plus fidèlement possible le numéro de l'article de la demande de 
soumissions auquel se rapporte la question et prendre soin d'énoncer chaque question de manière 
suffisamment détaillée pour que le Canada puisse y répondre avec exactitude. Les demandes de 
renseignements techniques qui ont un caractère exclusif doivent porter clairement la mention « exclusif » 
vis-à-vis de chaque article pertinent. Les éléments portant la mention « exclusif » feront l'objet d'une 
discrétion absolue, sauf dans les cas où le Canada considère que la demande de renseignements n'a 
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pas un caractère exclusif. Dans ce cas, le Canada peut réviser les questions ou peut demander au 
soumissionnaire de le faire, afin d'en éliminer le caractère exclusif, et permettre la transmission des 
réponses à tous les soumissionnaires. Le Canada peut ne pas répondre aux demandes de 
renseignements dont la formulation ne permet pas de les diffuser à tous les soumissionnaires. 
 
2.4 Lois applicables 
Tout contrat subséquent sera interprété et régi selon les lois en vigueur en Ontario, Canada, et les 
relations entre les parties seront déterminés par ces lois. 
 
À leur discrétion, les soumissionnaires peuvent indiquer les lois applicables d'une province ou d'un 
territoire canadien de leur choix, sans que la validité de leur soumission ne soit mise en question, en 
supprimant le nom de la province ou du territoire canadien précisé et en insérant le nom de la province 
ou du territoire canadien de leur choix. Si aucun changement n'est indiqué, cela signifie que les 
soumissionnaires acceptent les lois applicables indiquées. 
 

PARTIE 3 – INSTRUCTIONS POUR LA PRÉPARATION DES SOUMISSIONS 
 
3.1 Instructions pour la préparation des soumissions 
Section I : Soumission technique 
Dans leur soumission technique, les soumissionnaires devraient expliquer et démontrer comment ils 
entendent répondre aux exigences et comment ils réaliseront les travaux. 
 
3.1.1 Produits offerts  
Le soumissionnaire doit indiquer la marque et le numéro de modèle des produits offerts (préciser  les 
composantes qui font partie du système) : 
 Nom du fabricant :_____________________ 
 Numéro de modèle ou de la pièce : _____________________ 
 Documentation jointe : Oui (_____) Non (_____) 
 
3.1.2 Livraison 
Bien que la livraison soit demandée pour le 31 décembre 2015, au plus tard, le meilleur échéancier de 
livraison qui peut être offert par le soumissionnaire est le suivant : ________  
 
3.1.3 Représentants 
Le soumissionnaire doit fournir les renseignements relatifs à l'article 5.3,Représentants de l'entrepreneur 
de la partie 6, Clauses du contrat subséquent. 
 
Section II : Soumission financière 
Les soumissionnaires doivent présenter leur soumission financière en conformité avec la base de 
paiement. Le montant total des taxes applicables doit être indiqué séparément. 
 
3.2.1 Fluctuation du taux de change 
� C3011T (2013-11-06) Fluctuation du taux de change 

 
Section III : Attestations 
Les soumissionnaires doivent présenter les attestations exigées à la Partie 5. 

PARTIE 4 – PROCÉDURES D'ÉVALUATION ET MÉTHODE DE SÉLECTION 
 
4.1 Procédures d'évaluation 
a) Les soumissions reçues seront évaluées par rapport à l'ensemble des exigences de la demande 

de soumissions, incluant les critères d'évaluation techniques et financiers. 
 
b) Une équipe d'évaluation composée de représentants du Canada évaluera les soumissions. 
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4.1.1 Évaluation technique 
Facteurs d'évaluation 
1.  BASE D'ÉTABLISSEMENT DES PRIX (OBLIGATOIRE) : Les prix doivent être fermes, DDP 
rendu droits acquittés.  
 
2.   CAPACITÉ DE SATISFAIRE AUX EXIGENCES TECHNIQUES (OBLIGATOIRE) :  
 a)  Pour des articles identifiés par la référence commerciale, le modèle, ou le  
  numéro de la pièce :   
La capacité d'offrir les produits a spécifié le  « ou équivalent ». Des produits de remplacement équivalents 
pour les produits spécifiques ci-dessus seront considérés fournis la référence commerciale et les mots  « 
ou équivalent » sont rayés et remplacés par la référence commerciale des produits offerts. Des 
équivalents seront évalués en termes de forme, ajustement, rendement/fonction et qualité. Les 
équivalents doivent fournir le service égal à ou l'améliorer que les produits spécifiques. Les garanties de 
soumissionnaire qui tous les produits de remplacement proposés seront entièrement interchangeables 
avec la référence commerciale ont spécifié.  
   
b)  Fourniture de la documentation technique à l'appui : La documentation technique concernant 
la marchandise offerte doit accompagner la soumission à la date de clôture des soumissions. Des 
brochures ou des données techniques doivent être fournies pour permettre de vérifier si la soumission est 
conforme aux spécifications techniques obligatoires. 
 
3 CONFORMITÉ AUX CONDITIONS DE CETTE DEMANDE DE PROPOSITIONS 

(OBLIGATOIRE) 
 

4. À L'INTENTION DES FOURNISSEURS CANADIENS SEULEMENT : Veuillez noter que les 
exigences du Programme de contrats fédéraux pour l'équité en matière d'emploi peuvent 
s'appliquer - voir le présent document. (OBLIGATOIRE) 

 
4.1.1.1 Critères techniques obligatoires 
� Conformité technique 
� Conformité avec la base du prix 
� Proposition dûment remplie et signée 
� Équité en matière d'emploi 
 
4.1.2 Évaluation financière 
� Clause du Guide des CCUA A0222T (2014-06-26) Évaluation du prix  
 
4.2 Méthode de sélection 
4.2.1 Clause du Guide des CCUA 
Référence CCUA Titre Date 

A0069T Méthode de sélection  2007-05-25 
 

PARTIE 5 – ATTESTATIONS ET RENSEIGNEMENTS SUPPLÉMENTAIRES 
 
Les soumissionnaires doivent fournir les attestations et les renseignements supplémentaires exigés pour 
qu’un contrat leur soit attribué.  
 
Les attestations que les soumissionnaires remettent au Canada, peuvent faire l’objet d’une vérification à 
tout moment par le Canada. Le Canada déclarera une soumission non recevable, ou à un manquement 
de la part de l’entrepreneur s’il est établi qu’une attestation du soumissionnaire est fausse, sciemment ou 
non, que ce soit pendant la période d’évaluation des soumissions ou pendant la durée du contrat.  
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L'autorité contractante aura le droit de demander des renseignements supplémentaires pour vérifier les 
attestations du soumissionnaire. À défaut de répondre et de coopérer à toute demande ou exigence 
imposée par l’autorité contractante, la soumission sera déclarée non recevable, ou constituera un 
manquement aux termes du contrat. 

5.1 Attestations exigées avec la soumission 
Les soumissionnaires doivent fournir les attestations suivantes dûment remplies avec leur soumission. 
 
5.1.1 Déclaration de condamnation à une infraction 
Conformément au paragraphe Déclaration de condamnation à une infraction de l’article 01 des 
instructions uniformisées, le soumissionnaire doit, selon le cas, présenter avec sa soumission le 
Formulaire de déclaration dûment rempli afin que sa soumission ne soit pas rejetée du processus 
d’approvisionnement. 

5.2 Attestations préalables à l’attribution du contrat et renseignements supplémentaires 
Les attestations et les renseignements supplémentaires énumérés ci-dessous devraient être remplis et 
fournis avec la soumission mais ils peuvent être fournis plus tard. Si l'une de ces attestations ou 
renseignements supplémentaires ne sont pas remplis et fournis tel que demandé, l'autorité contractante 
informera le soumissionnaire du délai à l’intérieur duquel les renseignements doivent être fournis. À 
défaut de fournir les attestations ou les renseignements supplémentaires énumérés ci-dessous dans le 
délai prévu, la soumission sera déclarée non recevable. 
 
5.2.1 Dispositions relatives à l’intégrité – liste de noms 
Les soumissionnaires constitués en personne morale, y compris ceux qui présentent une soumission à 
titre de coentreprise, doivent transmettre une liste complète des noms de tous les administrateurs.  
 
Les soumissionnaires qui présentent une soumission en tant que propriétaire unique, incluant ceux 
présentant une soumission comme coentreprise, doivent fournir le nom du ou des propriétaire(s). 
 
Les soumissionnaires qui présentent une soumission à titre de société, d’entreprise ou d’association de 
personnes n’ont pas à soumettre une liste de noms. 
 
5.2.2 Programme de contrats fédéraux pour l'équité en matière d'emploi – Attestation de 

soumission 
En présentant une soumission, le soumissionnaire atteste que le soumissionnaire, et tout membre de la 
coentreprise si le soumissionnaire est une coentreprise, n'est pas nommé dans la liste des 
« soumissionnaires à admissibilité limitée » 
(http://www.travail.gc.ca/fra/normes_equite/eq/emp/pcf/liste/inelig.shtml) du Programme de contrats 
fédéraux (PCF) pour l'équité en matière d'emploi disponible sur le site Web d’Emploi et Développement 
social Canada (EDSC) – Travail. 

 
Le Canada aura le droit de déclarer une soumission non recevable si le soumissionnaire, ou tout membre 
de la coentreprise si le soumissionnaire est une coentreprise, figure dans la liste des « soumissionnaires 
à admissibilité limitée » du PCF au moment de l'attribution du contrat. 

PARTIE 6 – CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT 
 
Les clauses et conditions suivantes s'appliquent à tout contrat subséquent découlant de la demande de 
soumissions et en font partie intégrante. 
 
6.1  Exigences relatives à la sécurité 
6.1.1 Ce contrat ne comporte aucune exigence relative à la sécurité. 
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6.2 Besoin :  
L'entrepreneur doit fournir les articles décrits sous « Détails de l'article ». 
 
6.3 Clauses et conditions uniformisées 
Toutes les clauses et conditions identifiées dans le contrat par un numéro, une date et un titre, sont 
reproduites dans le Guide des clauses et conditions uniformisées d'achat 
(https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-
uniformisees-d-achat) publié par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada. 
 
6.3.1 Conditions générales 
2010A (2015-07-03), Conditions générales - biens (complexité moyenne) s'appliquent au contrat et en 
font partie intégrante. 
 
6.4 Durée du contrat 
6.4.1 Date de livraison 
Tous les biens livrables doivent être reçus au plus tard le (date à insérer lors de l'attribution du contrat). 
 
6.5  Responsables 
6.5.1 Autorité contractante 
L'autorité contractante pour le contrat est : 
Mark Walton 
Agent de l'approvisionnement 
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada 
Direction générale des approvisionnements 
Direction des produits commerciaux et de consommation 
Division de l'équipement scientifique, des produits médicaux et photographiques - PV 
11, rue Laurier 
6A2, Phase III, Place du Portage 
Gatineau (Québec)  K1A 0S5 
Téléphone :  819-956-3813 
Télécopieur :  819-956-3814 
Courriel :   mark.walton@tpsgc-pwgsc.gc.ca 
 
L'autorité contractante est responsable de la gestion du contrat, et toute modification doit être autorisée, 
par écrit par l'autorité contractante. L'entrepreneur ne doit pas effectuer de travaux dépassant la portée 
du contrat ou des travaux qui n'y sont pas prévus suite à des demandes ou des instructions verbales ou 
écrites de toute personne autre que l'autorité contractante. 
 
6.5.2 Responsable technique : À identifier lors de l’attribution du contrat 
Le responsable technique représente le ministère ou l‘organisme pour lequel les travaux sont exécutés 
en vertu du contrat. Il est responsable de toutes les questions liées au contenu technique des travaux 
prévus dans le contrat. On peut discuter des questions techniques avec le responsable technique; 
cependant, celui-ci ne peut pas autoriser les changements à apporter à l'énoncé des travaux. De tels 
changements peuvent être effectués uniquement au moyen d'une modification de contrat émise par 
l'autorité contractante. 
 
6.5.3 Représentant de l'entrepreneur 
Nom et numéro de téléphone, avec poste s'il y a lieu, de la personne responsable de ce qui suit : 
Renseignements généraux    Suivi de la livraison 
Nom : ________________________   Nom : ____________________ 
No de téléphone : _______________   No de téléphone:  _______________ 
No de télécopieur :  ________________   No de télécopieur  _______________ 
Courriel : _________________    Courriel :  ________________ 
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6.6. Paiement 
6.6.1 Base de paiement 
À condition de remplir de façon satisfaisante toutes ses obligations en vertu du contrat, l'entrepreneur 
sera payé un (des) prix unitaire(s) ou de lot ferme(s) précisé(s) dans le contrat, selon un montant total de 
$ (montant à insérer au moment de l'attribution du contrat). Les droits de douane sont inclus et les taxes 
applicables sont en sus. 
 
Le Canada ne paiera pas l'entrepreneur pour tout changement à la conception, toute modification ou 
interprétation des travaux, à moins que ces changements à la conception, ces modifications ou ces 
interprétations n'aient été approuvés par écrit par l'autorité contractante avant d'être intégrés aux travaux. 
 
6.6.2 Clauses du Guide des CCUA 

Référence 
CCUA 

Titre Date 

H1000C Paiement unique  2008-05-12 
 
6.7 Instructions relatives à la facturation 
1.     L'entrepreneur doit soumettre ses factures conformément à l'article intitulé « Présentation des 
factures » des conditions générales. Les factures ne doivent pas être soumises avant que tous les 
travaux identifiés sur la facture soient complétés. 
 
2.     Les factures doivent être distribuées comme suit : 
       a)     L'original et un (1) exemplaire doivent être envoyés à l'adresse qui apparaît à la page 1 du 
contrat pour attestation et paiement. 
 
       b)     Un (1) exemplaire doit être envoyé à l'autorité contractante identifiée sous l'article intitulé « 
Responsables » du contrat. 
 
       c)  Un (1) exemplaire doit être envoyé au : 

Ministère de la défense national 
Quartier général de la défense national 
101 promenade Colonel By  
Ottawa, Ontario K1A 0A2 
Attention: DAP 2-4-2 

6.8  Attestations 
6.8.1 Conformité 
Le respect continu des attestations fournies par l'entrepreneur avec sa soumission ainsi que la 
coopération constante quant aux renseignements supplémentaires sont des conditions du contrat. Les 
attestations pourront faire l'objet de vérifications par le Canada pendant toute la durée du contrat. En cas 
de manquement à toute déclaration de la part de l'entrepreneur ou à fournir les renseignements 
supplémentaires, ou encore si on constate que les attestations qu'il a fournies avec sa soumission 
comprennent de fausses déclarations, faites sciemment ou non, le Canada aura le droit de résilier le 
contrat pour manquement conformément aux dispositions du contrat en la matière. 
 
6.9 Lois applicables 
Le contrat doit être interprété et régi selon les lois en vigueur en Ontario, Canada, et les relations entre 
les parties seront déterminés par ces lois.  
 
6.10 Ordre de priorité des documents 
En cas d'incompatibilité entre le libellé des textes énumérés dans la liste, c'est le libellé du document qui 
apparaît en premier sur la liste qui l'emporte sur celui de tout autre document qui figure plus bas sur ladite 
liste.   
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a) les articles de la convention; 
b)  les conditions générales 2010A (2015-07-03), Conditions générales - biens (complexité 

moyenne)  
c) la soumission de l'entrepreneur en date du _________  
 
6.11 Contrat de défense 
� Clause du Guide des CCUA A9006C (2012-07-16), Contrat de défense 
 
6.12 Clauses du Guide des CCUA 

Référence 
CCUA 

Titre Date 

A0301C Pièces de rechange d'avion militaire - conservation des registres  2007-05-25   
A2000C Ressortissants étrangers (entrepreneur canadien) 2006-06-16 
A9062C 

 
Règlements concernant les emplacements des Forces 
canadiennes 

2011-05-16 

B1501C Appareillage électrique 2006-06-16 
D2000C Marquage 2007-11-30 
D2001C Étiquetage 2007-11-30 
D5545C 

 
ISO 9001:2008 Systèmes de management de la qualité - 
Exigences (CAQ C) 

2010-08-16 

 
6.12.1 Pièces de rechange d'avion militaire - documentation sur la navigabilité 
L'entrepreneur doit fournir, pour chaque unité, la documentation sur la navigabilité ci-après en l’insérant 
dans l’emballage interne ou en la joignant aux biens fournis : 
� Certificat de conformité  
 
6.12.2 Exigences en matière d'emballage selon la spécification D-LM-008-036/SF-000  
L'entrepreneur doit préparer l'(les)article(s) numéro(s) 1 à 5 pour la livraison conformément à la dernière 
version de la spécification relative à l'emballage des Forces canadiennes D-LM-008-036/SF-000, 
Exigences du MDN en matière d'emballage commercial du fabricant. 
 
L'entrepreneur doit emballer l'(les)article(s) numéro(s) 1 à 5 à raison d’un (1) unité par paquet 

6.13 Instructions d'expédition - livraison à destination 
Les biens doivent être expédiés au point de destination précisé dans le contrat et livrés  rendu droits 
acquittés (DDP) Edmonton, Alberta, selon les Incoterms 2000 pour les expéditions en provenance d'un 
entrepreneur commercial. 


